
WAS WIR TUN:
DIE CARITAS IN 
LEICHTER SPRACHE

Formulare, Verträge, Bedienungsanleitungen, Zeitungsartikel – oder Jubiläumsmaga-
zine: Obwohl sich Texter meistens viel Mühe geben, stolpern wir im Alltag immer 
wieder über komplizierte Texte. Für Menschen mit Sinnesbeeinträchtigung, kogni-
tiven Schwierigkeiten oder einer Lernbehinderung ist das ein besonderes Handicap. 
Um sich selbständig und selbstbestimmt in der Welt bewegen zu können, ist es aber 
entscheidend, Sprache und Texte zu verstehen. 

Darum gibt es „Leichte Sprache“: Geschulte „Übersetzer“ formulieren klar und 
verständlich. Sie benutzen kurze Sätze und einfache Wörter. Sie wählen eine große 
Schrift. Sie verdeutlichen Inhalte mit aussagekräftigen Bildern und Symbolen. Und die 
übersetzten Texte werden immer von Lektoren mit Beeinträchtigung geprüft. So kann 
sie jeder verstehen.

Für unser Jubiläumsmagazin haben wir die Leitsätze unseres Verbandes „Gemeinsam 
Zukunft gestalten. Was unser Handeln und Arbeiten leitet“ übersetzen lassen. Und 
wir portraitieren fünf  Menschen in „Leichter Sprache“, die stellvertretend für die 
Vielfalt der heutigen Caritas Konstanz stehen. Wir wünschen Ihnen auf den nächsten 
11 Seiten ein anregendes und vor allem leichtes Lesevergnügen!
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